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Achtung, bei Tragen von Armketten

Keep bracelets clear of machine

Attention, en cas de port de bracelet

Cuidado al llevar pulseras

Attenzione quando si indossano bracciali
Attentie, pas op met het dragen van armbanden

Veer forsigtig, hvis De baerer armband

Var forsiktigt om armband bars

Ole varovainen ranneketjua pitdessasi

Veer forsiktig hvis armband baeres

Cuidado ao usar pulsares

Kol zincirinize dikkat ediniz

BHumaHue! OnacHocTb Npu HoLLeHUM BpacneTos
Pozor, pfi noseni naramku

Uwaga, przy noszeniu branzolet

Vigyazat karkéték viselése esetén

Pozor pri no$enju zapestnic

Pozor kod no$enja narukvice

Mpoooxn 6Tav popdTe dAUGISES XEIPOS
Atentie, daca purtati bratari
T b3 RN ORI
4 gaall JusYoadt Gl sie slyai¥t
MBEFHRNERBTBEIR

Hineinfassen verboten

Interference prohibited

Il est interdit de mettre ses doigts a l'intérieur
No toque el interior

Vietato introdurre le mani

Niet in het toestel grijpen

For ikke disketter eller kassetter ind!
Forbjudet att gripa tag i

Laitteen sisdén koskeminen kielletty
Ikke stikk inn handen

Proibido introduzir as maos

Igerisine el sokmak yasaktir
HoTtparueatbes npu paboTte sanpelyeHo
Nesahat dovnitf!

Wkiadanie rak zabronione

Tilos belenyuini!

Seci noter je prepovedano

Zabranjeno diranje unutra
ArmayopeleTal va BafeTe péoa T XEPIX oag!
Este interzisa introducerea mainii
FaTIZANRNTT S0,
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Weder Biiro- noch Heftklammern einfiihren!
Do not insert paper clips or staples
N'introduire ni trombone, ni agrafe !

iNo introduzca clips ni grapas!

Non introdurre fermagli o punti metallicil
Geen paperclips of nietjes in het toestel doen!
For ikke clips ind!

For varken in pappersklammor eller gem!

Ala tyénna koneeseen paperiliittimia!

Ikke stikk inn binderser eller stifter!

Nao introduzir clipes nem prendedores de papel!

Atag veya zimba teli sokmayiniz!

He BBOAUTE CKPEnKU Unm ckobbl Ans cluMBaHus Gymar!
Nevsunovat ani sesivaci spony ani kancelarské svorky!

Nie wktada¢ spinaczy i zszywaczy!
Ne tegyen be gem- vagy flizékapesot!

Vstavljati ne smete niti pisarniskih niti spenjalnih sponk!

Ne uvoditi spajalice ili takerice!

Mnv pixveTe Héoa ouvBeTrpec kai oupparmka! FOI

Nu introduceti agrafe sau capse!

CEL7 ) o TRR oy FXRADE REBFALRONTTEN,

1615900 ke ¥y A Jlaol Jsla ¥
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Keine Disketten oder Cassetten einfiihren!

Do not insert diskettes or cassettes

Ne pas introduire de disquettes ou de cassettes !
iNo introduzca disquetes ni casetes!

Non introdurre dischetti o cassette!

Geen diskettes of cassettes in het toestel doen!
For ikke disketter eller kassetter ind!

Foér inte in en diskett eller kassett!

Ala tydnna koneeseen levykkeita tai kasettejal
Ikke sett inn disketter eller kassetter!

N&o introduzir disquetes ou cassetes!

Disket veya kaset sokmayiniz!

He BBOAWTL AWCKETHI UMK KacceThI!
Nevsunovat diskety nebo kazety!

Nie wkiada¢ dyskietek i kaset!

Ne tegyen be floppy-lemezt vagy kazettat!
Vstavljati ne smete disket ali kaset!

Ne uvoditi diskete ili kazete!

Mnv pixvete H€oa DIOKETEG 1 KATETEG!

Nu introduceti dischete sau casete!

Tryb— s F 2 IRD Y FEEALROTTE,
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Achtung, automatischer Anlauf

Warning! Automatic start

Attention, démarrage automatique
Cuidado, marcha automatica

Attenzione, avvio automatico

Attentie, automatische start

Pas pa! Apparatet starter automatisk
Varning, automatisk start

Varo, automaattinen kéynnistys

Advarsel, automatisk start

Cuidado com o arranque de partida automético
Dikkat, otomatik ¢calismaya gegcme
BHumaHue! ABTOMaTUYECKMiA Nyck

Pozor, pfi automatickém rozb&hu

Uwaga, automatyczne uruchamianie
Vigyazat, automatikus induléas

Pozor, avtomatski zagon

Pozor, automatski polazn rad

Mpocoxn, auTéHATN EKKIVNON

Atentie, pornire automata

1y A % — MREZIE
u_il.i.l.i.ll Jaabill 2l it
T2 BRAMN

in Bereitschaft
Standby

prét

En disposicién
Stand-by

Gereed voor gebruik
Driftskla

Stand-by
Valmiustila
Stand-by

Em preparagao
Calismaya hazir

B COCTOSIHUW FOTOBHOCTM
v pohotovosti

w stanie gotowosci
Készenlétben

v stanju pripravljenosti
u pripravnosti

Te eTOINOTNTA

in stand-by
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For

Click

In Betrieb - Aktenvernichter nicht langer als 5 min. im Leerlauf betreiben (ohne Papier)
In Operation - Do not operate the shredder for a period of more than 5 minutes in no-load
operation (operation without paper). N

20 min.

)
X

,
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En marche - ne pas faire fonctionner le destructeur plus de 5 minutes a vide

EN FUNCIONAMIENTO - NO UTILIZAR LA DESTRUCTORA DURANTE MAS DE 5 MINUTOS SIN
CARGA (FUNCIONAMIENTO SIN PAPEL)

In funzionamento - non utilizzare il distruggidocumenti per pit di 5 minuti

senza la carta (funzionamento senza carta).

In gebruik - Zet de papiervernietiger niet langer dan 5 minuten aan zonder papier in te voeren.
Funktion: Lad ikke maskinen kere i tomgang lzengere end 5min. (uden papir)

| drift

Ala pida laitetta tyhjakaynnilla 5 minuuttia pidempaa aikaa

Ved bruk - maskinen skal ikke ga patomgang mer enn 5 minutter!

Em funcionamento- N&o tenha a maquina a funcionar sem papel por um periodo superior a 5 minutos

(funcionamento sem papel)

Calisma Esnasinda - Evrak imha makinesini yikstz durumda 5 dakikadan fazla calistirmayiniz

(kagit imha etmeden)

B pabote™ He ucnonbsoats wpeaep onee 5 MUHYT 6€3 YHUMTOXEHUS AOKYMEHTOB!

Nenechavejte skartovaci stroj v béhu bez papiru déle nez 5 minut.

Podczas eksploatacji - nie zostawia¢ wiaczonej niszczarki dluzej niz 5 minut w

trybie pracy jatowej - praca bez papieru

Mikédtetés - Ne haszndlja az iratmegsemmisitét terhelés nélkil 5 percnél hosszabb idén keresztil. (papir nélkil)
Delovanje — Unic¢evalnik ne sme biti vkljuen ve¢ kot 5 minut, ¢e v njem ni papirja (ne sme te€i v prazno).
U funkciji- Ukoliko se ne upotrebljava, unista va¢ ne smije ostati uklju¢en duze od 5 minuta (bez papira).

e Aeiroupyia - Mnv agrivere e ouveyr Aeimoupyia Tov karactpo@éa Tdvw atmé 5 Aetria Xwpig Tpogodooia xapTiou. 0
In timpul Utilizarii - Nu lasati sa functioneze aparatul mai mult de 5 minute fara a fi alimentat cu hartie. 40 min.
MEBALRNWTY 2 by ¥ —DF—4—% 5 5L EEBLAZNTI S0,

T DA S N BRE L Y T, °c
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Automatische Abschaltung
Automatic cut-out
Déconnexion automatique
Desconexién automatica
Spegnimento automatico
Automatische uitschakeling
Automatisk frakobling
Automatisk franslagning
Automaattinen poiskytkenta
Automatisk utkopling
Desligacédo automatica
Otomatik kapanma
ABTOMaTUMECKOE OTKITOMEHUE
Automatické vypnuti
Automatyczne wylaczanie
Automatikus lekapcsolas
Avtomatski izklop

® componenti in legno:

truciolato
fogli in laminato o legno massiccio
pannelli in laminato

rivestimento:
mediodenso
melammina

piccoli componenti:

chiodi e viti in acciaio

cerniere in acciaio e zinco
pressofuso

quide, ruote ed etichette in plastica

Automatski iskljuéivanje
AUTOMATO KAEICIMO
Decuplare automata
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Automatische Abschaltung nach 20 min. Betriebszeit
Automatic cut-out after 20 minutes operation

Arrét automatique aprés 20 minutes d’utilisation
Desconexion automatica tras 20 minutos de operacion
Spegnimento automatico dopo 20 min. di funzionamento
Automatische uitschakeling na 20 min. machinetijd
Automatisk frakobling efter 20 min. driftstid

Automatisk franslagning efter 20 min. drifttid
Automaattinen poiskytkenta 20 min. kayttéajan kuluttua
Automatisk utkopling etter 20 min. driftstid

O aparelho desliga-se automaticamente apés 20 min. de funcionamento
20 dakika ¢alistiktan sonra otomatik olarak kapanir
ABTOMaTUYECKOE OTKMIOMEHNE nocne 20 MUH. paboTbl
Automatickévypojeni po 20 min. provozni doby
Samoczynne wylaczenie po 20 minutach pracy
Automatikus lekapcsolas 20 perc Uzemelés utan
Avtomatiéno izklju¢evanje po 20 min. pogonskega ¢asa
Automatsko iskljucivanje nakon 20 minute pogona
AuUTOHATO KAEioIHO HETE AT 20 AeTITd AgiToupyiag
Decuplare automata dupa 20 min. de functionare

20 Syl L= gk iz A7 LE Y
Juaiill eif g ope 2480 Yo _x_uujl_i.l.id...a.q
EHEFT20 BB RN

Automatische Abschaltung von ca. 40 min. bei Uberhitzung des Geréats
Automatic cut-out for approx. 40 minutes when the machine overheats
Déconnexion automatique de 40 min en cas de surchauffe de I'appareil
Desconexién automatica de aprox. 40 min. al sobrecalentarse la maquina

Spegnimento automatico per 40 min. in caso di surriscaldamento dell’apparecchio
Automatische uitschakeling van ca. 40 min. bij oververhitting van het apparaat

Automatisk frakobling i ca. 40 min., hvis apparatet er overophedet
Automatisk franslagning under ca. 40 min. nar apparaten ar éverhettad
40 min. kestava automaattinen poiskytkenta laitteen ylikuumentuessa
Automatiks utkopling pa 40 min. hvis apparatet overopphetes

O aparelho desliga-se automaticamente durante 40 min. no caso de sobreaquecimento do mesmo
Cihazin agin 1sinmasi durumunda, cihaz otomatik olarak 40 dak. kadar kapanir
AsTomaTudeckoe oTKNoYeHne npubn. Ha 40MUH. Npu neperpese npubopa

Automatické vypnuti na cca. 40 min. pfi pfehfati stroje

Automatyczne wytaczenie na ok. 40 min. przy przegrzaniu urzadzenia
40 perces automatikus lekapcsolas a készulék tulhevilése esetén
Avtomatska izkljucitev za ca. 40 min, e se aparat pregreje
Automatsko iskljucivanje od ca. 40 min kod pregrijavanja naprave

AUTOMATO KAEIOIMO TTER. 40 AETTTWY O€ TTERITITWO N UTTEPBEPUAVONG TS TUCKEUNS
Decuplare automaté de ca. 40 min. in caz de supraincélzire a aparatului

WENA—/S— b — | LI56 405y CHEWICA Y LT,
Sleadl gloea Ala 3 gy 40 Jsad Sl Joas
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Wartung @>  Olen
Maintenance Lubricate
Entretien % Graisser
Mantenimiento ittt Lubricar
Manutenzione (1D Oliare
Onderhoud N Smeren
Vedligeholdelse Smer med olie
Skotsel GO smorj
Huolto @EN  Oljytaan
Vedlikehold D> Smering
Manutengao (P> Olear
Bakim Yaglayiniz
OBcnyxuBaHne Cwmazartb
Udrzba (2> Promazat olejem
Obstuga techniczna Olejenie
Karbantartas CHD  Olajozni
Vzdrzevanje Naoljiti
Odrzavanje Nauljiti
SUVTRPNON N&Swpa
Intretinere A se unge
N A MEA
sleall iy 2l
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Best.-Nr. 00.01-3040
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i
SAFETY INSTRUCTIONS |@
- Do not use in the vicinity of inflammable liquids or gases.
- Do not use in the vicinity of corrosion materials. Y-
- Do not expose to the wet. Q@ N
: : Ny =
- Power supply must be accessible all the times. = 4

- Disconnect power supply cord before servicing. ﬁ, ‘ %
- Unit protection against short circuit relies on the building

installation (max. 20A) . %
\ J 00.10.20705— &
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30404 30406
a =875mm a =875mm
b =531mm b =531mm
c =486mm c =486mm
5@ =59,4kg m =59,4kg
d=3,9mm d=5,8mm
DIN 32757 DIN 32757
S2 S2
220 -240V
100 -120V
g <70dB (A)

30414 30422 30430 30434
a = 875mm a =875mm a=875mm a =875mm
b =531Tmm b =531Tmm b=531mm b =531Tmm
c =486mm c =486mm c =486mm c =486mm
&T& =62,4kg &i& =62,4kg &T& =62,4kg éié =62,4kg
d=3,9mm d=2mm d=0,8mm d=1mm
e =40mm e =15mm e =12mm e=4,7mm
DIN 32757 DIN 32757 DIN 32757 DIN 32757
S3 S4 S5 "S6"

220-240V

100-120V

<70dB (A)

14-16[ ]

7-9 []

V=1171

V=1171
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(1D  componenti in legno:
truciolato
fogli in laminato o legno massiccio
pannelli in laminato

rivestimento:
mediodenso
melammina

piccoli componenti:

chiodi e viti in acciaio

cerniere in acciaio e zinco pressofuso
guide, ruote ed etichette in plastica

For More Into

Click Here --->
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